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Bonjour chers parents, élèves  et enseignants, 

Le mois d’avril va s’avérer rempli d’ac�vités et d’appren�ssages. 

Le  retour du congé de Pâques sera marqué par la célébra�on de la parole, le 4 avril,  

pour souligner la résurrec�on du Christ qui a été célébrée dans la paroisse durant le 

temps de notre congé de Pâques.   

La hui�ème manche de la course aux étoiles de notre programme d’école posi�ve a été 

remportée par les membres de l’équipe des  « Fabuleux » qui ont dégusté leur banquet  

de la victoire le mercredi 16 mars, 2016.  Toutes les équipes convoitent la victoire de la 

neuvième manche. 

Le 5 avril, nous aurons notre assemblée pour la vertu chré�enne du mois d’avril, l’auto-

nomie personnelle, qui sera présentée par madame Élise  Bernèche et les élèves du se-

condaire seront à l’école Blessed Sacrament  pour une conférence à par�r de 10h30. 

Notre  gala des ar�stes  ou « Talent Show » aura lieu en après-midi, le 21 avril 2016 et 

le 22 avril,  nous aurons une journée pédagogique pour le personnel. 

Le personnel de l’école Saint-Christophe se joint à moi pour vous souhaiter de Joyeuses 

Pâques et un reposant congé du printemps! 

 

Francine Sarrazin, directrice 

 



Dates à retenir 

   1 avril: Dernière journée du congé de printemps 

   6 avril: Piscine au C-Plex de 13h00 à 14h00 

   7 avril: Diner chaud 

 13 avril: Piscine au C-Plex de 13h00 à 14h00  

 15 avril: Journée à l’envers  

 20 avril: Piscine au C-Plex de 13h00 à 14h00 

 21 avril: Diner chaud 

22 avril: Journée pédogogique 

27 avril: Piscine au C-Plex de 14h00 à 15h00 

 

Horaire de l’école 

Début des classes: 8h45 

Récréa+on  : 10h03 à 10h18 

Diner : 11h36 à 12h26 

Début des classes : 12h26 

Récréa+on :   13h44 à 13h59 

Fin des classes : 15h17 

 

Merci aux  parents qui sont venus faire du bénévolat à l’école.  

 

 



 

Nous allons dehors tous les jours ! Les élèves ont besoin d’être habillés de façon appropriée. 

La surveillance extérieure,  le matin, est de 8h30 à 8h40. Nous vous demandons de ne pas dépo-

ser vos enfants avant 8h30. 

Tous les visiteurs, parents inclus, doivent se présenter au secrétariat. 

Si votre enfant est absent, veuillez nous en avertir le plus tôt possible au 780-842-2827. Vous pouvez 

laisser un message sur le répondeur. 

L’élève qui arrive en retard doit se présenter au bureau pour nous aviser de son arrivée. 

Afin d’éviter toute confusion, lorsque votre  enfant ne prend pas l’autobus, et d’assurer ainsi sa sécurité, 

nous vous demandons d’envoyer une note au bureau indiquant que votre enfant ne prend pas 

l’autobus. Si nous n’avons pas de note de votre part, l’enfant prendra l’autobus. 

 

 

 

 

Le printemps  est à nos portes s.v.p habiller votre enfant en conséquence. 

 



Laurence C 

 

 

 



Divers 





Divers 



Avisez-nous dès maintenant pour l’autobus  

en septembre! 

 

Nous commençons déjà à planifier les trajets des routes d’autobus 

pour la rentrée scolaire en septembre 2016. Afin d’assurer que votre 

enfant soit ramassé et déposé comme il se doit chaque jour, veuillez 

indiquer les changements nécessaires sur la feuille « transport scolaire—septembre 2016» que 

l’école vous remettra.  

 

Voici les changements à nous communiquer si, pour le mois de septembre: 

• vous prévoyez déménager; OU 

• vous ne prévoyez pas utiliser le service de transport; OU 

• les coordonnées utilisées présentement pour le transport de votre (vos) enfant(s)  

  changeront (ex. changement de service de garde, numéros de télé-

phone...). 

 

 

Notify us now for the bus in September! 

 

We are already starting to plan the bus routes for the new school year in  

September 2016. In order to ensure that your child is picked up and 

dropped off where he or she  should be everyday, please indicate any 

necessary changes on the « Transport scolaire—septembre 2016» sheet you will receive from the school.  

 

Here are the changes you must notify us about if, in September: 

• you plan on moving; OR 

• you do not intend to use the transportation service; OR 

• the contact information currently used for your child’s (children’s) transportation will change 

(e.g.:change in daycare, phone numbers ...). 

 

Please return the sheet with the changes to the school before 2:00 PM June 28th.The Conseil scolaire 

Centre-nord board office (#322, 8627, 91 St. N.W., Edmonton, Alberta, T6C 3N1) is open all summer. If you 

need to make a change during the summer, please send the form to the transportation service by email to  



avril 2016 
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